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Zestaw rurki i pojemnika AIRVO™ 

900PT561 

@ Trusa cu tub ,i camera AIRVO"" 

900PT561 
0 AIRVO™ Hortum ve Hazne Seti 

900PT561 

Wskazania do ui:ycia: 
Rurka do oddychania ogrzewanym powietrzem do dostarczania 
nawil:i:onych gaz6w oddechowych. 

Do ui:ytku z nawil.i:aczami serii AIRVO™ i AIRVO™ 2 w szpitalach i 
oSrodkach opieki dtugoterminowej. 

Do ui:ycia przy przepfywach ad 2 do 60 L/min, w zalei:noSCi ad 
cz�Sci kontaktujqcej si� z pacjentem. 

Kompatybilne przytqcza pacjenta: kaniula donosowa, bezpoSrednie 
po+qczenie z rurkq tracheostomijnc;1, adapter maski. 

Dane techniczne systemu: 

o+ugoSC obwodu: 1,8 m (6 st6p) + cz�SC kontaktujqca si� z pacjentem 

Konfiguracja: 
Nawilzacze AIRVO/AIRVO 2/myAIRVO/myAIRVO 2 (,,AIRVO") 
na p+askiej powierzchni. 
Cz�sc kontaktujijca si� z pacjentem OPT376/0PT378/0PT942/ 
OPT942E/OPT944/0PT944E/OPT946/0PT946E/OPT970/ 
OPT970E/OPT980/0PT980E. 
Do inhalacji nalei:y stosowaC wylqcznie sterylm;1/destylowanq 
wod� USP lub jej odpowiednik. 
Ten produkt nie jest przeznaczony do ui:ytku z i:adnymi lekami, 

Ostrzei:en: Stosowanie niezatwierdzonych akcesori6w moi:e 
negatywnie wpfywaC na dzia+anie urzqdzenia lub bezpieczer'lstwo 
stosowania. 

Zastosowanie szpitalne: 
• Ten produkt jest przeznaczony do stosowania przez okres 

nie d+ui:szy nii: 14 dni. 
• Produktu nie wolno namaczaC, myC ani sterylizowaC. 
Zastosowanie domowe: 

Ten produkt jest przeznaczony do stosowania w domu przez okres 
nie dlui:szy nii: 60 dni, pod warunkiem przestrzegania instrukcji 
czyszczenia i konserwacji urzqdzenia myAIRVO/myAIRVO 2. 

Kroki 1- 7 
ZmontowaC oraz podlqczyC pojemnik na wode. 

KrokB 
UpewniC sie, i:e poziom wody roSnie, ale nie przekracza 
maksymalnego poziomu. 

Krok9 

Nieprawidtowy poziom wody, 
wymieniC pojemnik MR290 

Prawidtowy poziom wody 
w pojemniku MR290 

Pod!9czyc rurk� do oddychania do AIRVO. 

Krok10 
UpewniC sie, i:e przesuwany kolnierz jest w pelni osadzony 
na miejscu. 

Krok11 
Po nagrzaniu systemu podlqczyC rurke do oddychania do cze.Sci 
kontaktujqcej sie z pacjentem. Umie.SCiC rurke do oddychania ponii:ej 
cze.Sci kontaktujc1cej sie z pacjentem tak, aby skropliny odptywa+y 
w kierunku od pacjenta. 

Krok12 
PrzypiqC klips rurki do oddychania do ubrania pacjenta lub 
do po.Scieli. Uwaga: przypiecie klipsa do ubrania moi:e nie byC 
odpowiednim rozwiqzaniem dla wszystkich grup pacjent6w. 

OSTRZEZENIA 

Przeznaczone do u.i:ytku wytqcznie u jednego pacjenta. Ponowne 
ui:ycie mo.i:e doprowadziC do przeniesienia czynnik6w zakai:nych. 
Pr6by przetworzenia mogq skutkowaC degradacjq materia+6w 
i uszkodzeniem produktu. 
Stosowanie rurki do oddychania przez okres dfu.i:szy niZ zalecany 
moi:e prowadziC do powai:nego urazu pacjenta, w tym do infekcji. 
Nie u.i:ywaC automatycznie napelnianego pojemnika MR290, jei:eli 
zosta+ upuszczony lub dopuszczono do jego wyschniecia, gdy.i: 
moi:e to prowadziC do jego przepelnienia. 
Nie u.i:ywaC pojemnika MR290, je.i:eli poziom wody wzrasta 
powyi:ej linii maksymalnego poziomu wody, gdyi: moi:e to 
prowadziC do dostania sie wody do dr6g oddechowych pacjenta. 
Nigdy nie u.i:ywaC urzqdzenia, jei:eli rurka do oddychania zostala 
uszkodzona i wystepujq dziury, zarysowania lub zagiecia. 
Nie hamowaC przeplywu powietrza przez urzqdzenie i rurke 
do oddychania. 

W celu unikni�ia poparzeri: 
Nie pozostawiaC rurki do oddychania w bezpo.Srednim kontakcie 
ze sk6rq przez dlu.i:szy okres. 
W celu unikniecia poi:ar6w nie stosowaC w pobliZu otwartego ognia. 
Dodatkowe zwiekszanie temperatury rurki do oddychania, 
np. zakrywanie jej kocem, ogrzewanie w inkubatorze lub pod 
ogrzewaczem dla noworodk6w, moZe prowadziC do powaZnego 
urazu pacjenta. 

Przestrogi 
UnikaC kontaktu z substancjami chemicznymi, Srodkami 
czyszczqcymi lub Srodkami do dezynfekcji rqk. 
Do inhalacji nalei:y stosowaC wylqcznie sterylnq/destylowanc1 
wod� USP lub jej odpowiednik. 

W celu unikni�ia powstania skroplin: 
Ui:ywaC w pomieszczeniach a temperaturze wyi:szej nii: 18 °c (64 °F). 
UsunqC/zminimalizowaC wplyw czynnik6w mogqcych och+adzaC 
rurke do oddychania ogrzewanym powietrzem, np. wiatrak6w, 
klimatyzacji, otwartych okien. 

Postt:powanie w przypadku nadmiernej kondensacji: 
Umie.SciC AIRVO poni.i:ej poziomu glowy pacjenta. 
WylaC skropliny z powrotem do pojemnika na wode. 

W przypadku wyZ:szych ustawier'I przeplywu docelowego 
konieczne moi:e byC poczqtkowe zmniejszenie ustawierl 
przeptywu docelowego do 30 L/min, aby zapewniC 
bezpieczny i skuteczny odplyw skroplin. 
Odl9czyC cze.SC kontaktuj9c9 sie z pacjentem od rurki 
do oddychania ogrzewanym powietrzem. 
Podnie.SC koniec rurki do oddychania ogrzewanym 
powietrzem od strony pacjenta, pozwalajqc tym samym 
na odplyw skroplin do pojemnika na wode. 

lndicatii de utilizare: 
Tub respiratorincilzit pentru administrarea de gaze respiratorii incilzite. 

Destinat utilizarii cu umidificatoarele AIRVO™ �i AIRVO™ Seria 2, Tn spitale �i Tn 
unit'3tile de ingrijire pe termen lung. 

Destina! utilizarii la de bite intre 2 ji 60 L/min, in funqie de interfa\a 
pacientului. 

lnterfete pacient compatibile: canula nazala, conexiune directa pentru 
pacientii cu traheotomie, adaptor pentru masca. 

Specificatii ale sistemului: 

Lungimea circuitului: 1,8 m (6 picioare) + interfata 

lnstalare: 
Umidificator AIRVO/AIRVO 2/myAIRVO/myAIRVO 2 (,,AIRV0'1 pe o 
suprafa\a plana. 
lnterfa\ii pacient OPT37 6/0PT3 l 8/0PT942/0PT942E/OPT944/0PT944E/ 
OPT946/0PT946E/OPT970/0PT970E/OPT980/0PT980E. 
Folosi\i pentru inhalare doar apa sterilii/distilatii conform USP sau 
o apa echivalenta. 
Acest prod us nu este destinat utililarii in asociere cu nicio medics-tie 

Avertisment Utilizarea unui accesoriu neaprobat poateafecta negativ 
funq:ionarea �i poate compromite siguranta. 

Uz spitalicesc: 
Acest prod us a fost conceput pentru a fi folosit timp de maximum 14 zile. 
Nu imersati in apa, nu spalati }i nu sterilizati. 

Utilizare la domiciliu: 
Acest prod us a fast conceput pentru a fi folosit timp de maximum 60 zile 
in cazul utililarii la domiciliu, cu cond�ia sa se respecte instruq:iunile de 
cura\are jiintre\inere myAIRVO/myAIRVO 2. 

Pa�iil-7 
Asambla!i �i conectati camera de apa. 

PasulB 
Asigurati-\la ea nivelul apei cr�te, darfara a depa�i nivelul maxim al apei. 

Pasul9 

Nivel incorect al apei 

Tnlocuiti camera MR290 

Corecta-p nivelul apei in 
camera MR290 

Conecta\i tubul respirator la AIRVO. 

Pasul 10 
Asigurati-Ya ea este comp let fixatin pozitie colierul glisant albastru. 

Pasul 11 
Dupa ce sistemul s-a incilzit, conectati tubul respirator la interfata pacient. 
Pozitionati tubul respirator sub interfata pacient, astfel in cat condensul sa 
curga departe de pacient. 

Pasul 12 
Conectati clema tubului respirator la imbracamintea pacientului sau la 
a�ernutul de pat. Nota: conectarea la imbracamintea pacientului poate fi 
inadecvata la unele grupe de pacienti. 

AVERTISMENTE 

Destinatintrebuintarii pentru un singur pacient. Refolosirea poate 
cauza transmiterea unor infeqii. Tncercarea de reprocesare va duce la 
degradarea materialelor �i va defecta produsul. 
Folosirea tubului respirator pentru o perioada mai lung a decat cea 
specificata poate avea urmari grave, inclusiv infec\:ie. 
Nu utilizati camera cu umplere automata MR290 in cazul in care a 
fast scapata sau daca a funq:ionat fara apa, deoarece aceasta poate 
determina umplerea excesi\la. 
Nu utilizati camera MR290 daca nivelul apei este deasupra liniei de nivel 
maxim al apei, deoarece aceasta poate determina patrunderea apei in 
caile respiratorii ale pacientului. 
Nu falositi niciodata unitatea in cazul in care tubul respirator a fast 
deteriorat prin gaurire, rupere sau indoire. 
Nu bloca\i deb�ul de aer prin unitate ji tubul respirator. 

Pentru a evita arsurile: 
Evitati contactul directindelungat dintretubul respirator �i piele. 
Pentru a evita incendiile, nu utilizati in prezenta unei flacari deschise. 
Nu incilz�i suplimentar nicio componenta a tubului respirator, de 
exemplu prin acoperire cu o patura sau incalzire intr-un incubator sau pe 
o masa radianta pentru un nou-nascut, deoarece acest lucru poate avea 
urmari grave. 

PrecalJ\ii 
Evitati contactul cu substante chimice, agenti de curatare sau 
dezinfectanti pentru maini. 
Folosi\i pentru inhalare doar apa sterilii/distilatii conform USP sau 
o apa echivalenta. 

Pentru a preveni condensul: 

Folositi intr-o incapere cu temperatura ambianta peste 18 °C (64 °F). 
Eliminatifreduceti la minim impactul oricarui element care poate raci 
tubul respiratorincilzit, de ex. ventilator, aer conditionat, fereastra 
deschi5a. 

Pentru a controla condensul excesiv: 

Amplasa\i dispozitivul AIRVO sub nivelul capului pacientului. 
Scurgeti condensul inapoi in camera de apa. 

La setari mai mari ale debitului tinta, poate fi necesar sa reduceti intai 
setarea debitului tinta la 30 Umin, pentru a asigura o scurgere sigura 
�i eficienta a condensului. 
Deconectati interfata pacient de la tubul respiratorincalzit. 
Ridicati capatul dinspre pacient al tubului respiratorincalzit, Iasand 
condensul sa. curga in camera de apa. 

Kullamm Endikasyonlari: 
Nemlendirilmi$ solunum gazlann1n verilmesi ic;:in 1s1tmal1 
solunum hortumu. 

Hastanelerde ve uzun sOreli bak1m tesislerinde AIRVOTM ve AIRVO™ 2 
Serisi nemlendiricilerle kullan1m ic;::in. 

Hasta arayOzOne bagh olarak 2 ila 60 1/dk. ak1s degerleri 
aras,nda kullanim icin. 

Uyumlu hasta arabirimleri: Nazal kanOI, trakeostomi direkt baQlant1s1, 
maske adapt6r0. 

Sistem Ozellikleri: 

Devre Uzunlugu: 1,8 m (6 ft) + arayOz 

Kurulum: 
DOz bir zemin Ozerinde AIRVO/AIRVO 2/myAIRVO/ 
myAIRVO 2 nemlendirici ("AIRVO"). 
OPT316/0PT318/0PT942/0PT942E/OPT944/0PT944E/ 
OPT946/0PT946E/OPT970/0PT970E/OPT980/0PT980E 
hasta arayOzO. 
inhalasyon veya esdeger islemler icin sadece USP steril/ 
distile su kullanin. 
Bu OrOn herhangi bir ilac;::la kullan1lmak ic;::in amac;::lanmam1�t1r 

Uyan: Onaylanmam1$ bir aksesuann kullan1lmas1 performans1 
dOsOrebilir veya gOvenligi riske atabilir. 

Hastane KullammI: 
Bu OrOn maksimum 14 gOn kullanilmaya yoneliktir. 
Bu OrOnO 1slatmay1n, y1kamay,n veya sterilize etmeyin. 

Evde Kullamm: 
Bu OrOn, myAIRVO/myAIRVO 2 temizlik ve bak,m 
talimatlanna uyulmas, kosuluyla, ev ortammda maksimum 
60 gOn kullanilmaya yoneliktir. 

AdIm1-7 
Su haznesini birle$tirin ve tak1n. 

Ad1m8 
Su seviyesinin yUkseldiQinden ancak maksimum su seviyesinin 
Ustune c;:1kmad1Q1ndan emin olun. 

Ad1m9 

Yanlls su seviyesi, 
MR290 haznesini de9istirin 

MR290 haznesinde doQru su 
seviyesi 

Solunum hortumunu AIRVO'ya baglay1n. 

Ad1m10 
Mavi kayan halkanin yerine tarn olarak oturdugundan emin olun. 

AdIm11 
Sistem 1s1nd191nda, solunum hortumunu hasta arayOzOne 
baglay1n. Solunum hortumunu, yogusma s1v1s1 hastadan uzaga 
akacak sekilde hasta arayOzOnOn alt1na konumland1nn. 

AdIm12 
Solunum hortumu klipsini hastan,n giysilerine veya yatak 
ortOlerine tutturun. Not: Hasta giysisine tutturmak, tom hasta 
gruplan icin uygun olmayabilir. 

UYARILAR 

Yaln1zca tek hastada kullan,m icin Oretilmistir. Tekrar kullanim, 
enfeksiyoz maddelerin bulasmas,na neden olabilir. Yeniden 
islemek, materyallerin bozunmas,na neden olarak OrOnO 
islevsiz hale getirebilir. 
Solunum hortumunu belirtilen sOreden daha uzun kullanmak 
enfeksiyon dahil ciddi yaralanmalarla sonuclanabilir. 
Haznenin fazla dolmasma neden olabileceginden, 
dOsOrOlmOsse veya kuru cahst1nlm1ssa MR290 otomatik 
dolum haznesini kullanmaym. 
Hastanin nefes borusuna su girmesine neden 
olabileceQinden; su seviyesi maksimum su seviyesi c;:izgisini 
as1yorsa MR290 hazneyi kullanmaym. 
Solunum hortumu delinerek, y1pranarak ya da k1vnlarak 
hasar alm1ssa Oniteyi kesinlikle cal1stirmay1n. 
Onite ile solunum hortumu aras,ndaki hava ak1s1n1 bloke 
etmeyin. 

Yamklan onlemek icin: 
Solunum hortumunun uzun sure ciltle doQrudan temas 
etmesine izin vermeyin. 
Yang1nlan onlemek icin, ac1k bir alevin yak,ninda kullanmay1n. 
Ciddi yaralanmalara neden olabilecegi icin, solunum 
hortumunun herhangi bir parcasm, ortam seviyelerinin 
Ozerinde 1s1tmay1n; ornegin battaniyeyle kapatmay,n veya 
yenidogan icin kuvozde ya da bas OstO 1s1t1c1smda 1s1tmay1n. 

Dikkat Edilecek Hususlar 
Kimyasallarla, temizlik ajanlanyla veya el temizleyicileri ile 
temastan sak1nin. 
inhalasyon veya esdeger islemler i<;:in sadece USP steril/ 
distile su kullanin. 

Yogusmay1 onlemek icin: 
18 °C'den (64 °F) s1cak bir odada kullanm. 
ls1tmal1 solunum hortumunu sogutabilecek herhangi bir 
seyin (orn. vantilator, klima, ac,k pencere) etkisini ortadan 
kaldinn ya da en aza indirin. 

Asm yogusmay1 kontrol etmek icin: 
AIRVO'yu hastanin bas seviyesinden yukan yerlestirin. 
YoQu$ma suyunu su haznesine geri bo$altm. 

Daha yOksek hedef ak,s ayarlannda, yogusma suyunun 
gOvenli ve etkin bir sekilde bosald191ndan emin olmak 
i<;:in oncelikle hedef ak,s ayann, 30 L/dk'a dOsOrmek 
gerekebilir. 
Hasta arayOzOnO 1s1t1lm1s solunum hortumundan ay1nn. 
Yogusma suyunu, hasta hortumunun bir ucunu kaldinp su 
haznesine gitmesini saQlayarak bosalt1n. 
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